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Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Nicaragua 
Tratado de Libre Comercio entre la República de Nicaragua y la República de China (Taiwán) 

中華民國(臺灣)與尼加拉瓜共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin / Certificado de Origen 原產地證明書 

Certificate No./Certificado No.編號: 
This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

Este Certificado no será válido si presenta borrones, enmiendas, tachados o escritura entre líneas. 
Please type or print./Favor escriba a máquina.請打字或列印                如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 
1. Name and address of the Exporter/Nombre y dirección del exportador
出口人名稱及地址 
 
 
 
 
Telephone/Teléfono電話:                                Fax傳真: 
Electronic mail/Correo electrónico電子郵件: 
Tax Identification Number/Código RUC統一編號: 

2. Blanket Period/Período que cubre有效期限 
 
From/De自: _________________________________ 
 
To/Hasta迄: _________________________________ 

3. Name and address of the Producer/Nombre y dirección del productor 
生產者名稱及地址  
 
 
 
 
Telephone/Teléfono電話:                                Fax傳真: 
Electronic mail/Correo electrónico電子郵件: 
Tax Identification Number/Número RUC統一編號: 

4. Name and address of the Importer/Nombre y dirección del Importador 
進口人名稱及地址  
 
 
 
 
Telephone/Teléfono電話:                                Fax傳真: 
Electronic mail/Correo electrónico電子郵件: 
Tax Identification Number/Número RUC稅務編號: 

5.Quantity and Measure Unit 
Cantidady Unidad de medida 

數量（含單位） 

6. Description of good(s) 
Descripción de la(s) Mercancia(s) 

貨物名稱 

7. Tariff Classification
Código Arancelario

稅則分類 

8. Preferential Criterion 
Criterio Preferencial 
優惠關稅認定標準 

9. Producer
Productor
生產者 

10. Other
Otro 
其他 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

11. Observations/Observaciones 觀察紀錄  

I2. I declare under Oath that/Declaro bajo juramento que茲聲明: 
-- the information on this document is true and accurate and I assume 

the responsibility for any false declaration or omission made in or 
related with this document and for proving such representations.  

-- the goods covered under this Certificate of Origin are originating of 
the territory of one or both of the Parties, and comply with the origin 
requirements specified for those goods in Chapter 4 and Annex 4.02 
of the Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) 
and the Republic of Nicaragua. 

---La información detallada en éste documento es verdadera y exacta, 
y asumo la responsabilidad por cualquier declaración falsa u omisión 
hecha en o relacionada con este documento y de probar lo aquí 
detallado.  

---Las mercancías cubiertas por este certificado de Origen son 
originarias del territorio de una o ambas Partes, y cumplen con el 
requerimiento de origen especificado para dichas mercancías de 
conformidad con el Capítulo 4 y el Anexo 4.02 del Tratado de Libre 
Comercio entre la República de Nicaragua y la República de China 
(Taiwán). 

--本人對於所填報原產地證明書內容之真實性與正確性負責； 
--本原產地證明書所載貨物，係原產自本協定締約國之一方或雙方領域

內，且貨物屬符合中華民國(臺灣)與尼加拉瓜共和國自由貿易協定之原
產貨物。 
 

________________________________________________________
Signature and seal of authorized person from the exporter enterprise 
Firma Autorizada y sello del funcionario de la empresa exportadora 

出口人有權簽署人員簽章 
 

____________________________________________________ 
Date of Certification / Fecha de emisión  原產地申請書簽署日期 

13. Certification from Certifying Authority/Certificación de la Entidad 
Certificadora 認證機關認證 
It is certified that the good(s) detailed in this Certificate of Origin comply 
with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 
the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Nicaragua. 
Certifico que la(s) mercancía(s) detalladas en este Certificado de Origen, 
cumplen con las Reglas de Origen establecidas en el Tratado de Libre 
Comercio entre la República de Nicaragua y la República de China 
(Taiwán). 
茲證明本原產地證明書所載貨物均屬符合中華民國(臺灣)與尼加拉瓜共和國
自由貿易協定之原產地規則。 
 
 
 
 
 
 
 
 

_________________________________________________ 
Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

Firma Autorizada y sello de la Autoridad Certificadora 
認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 
______________________________________________ 

Date of Certification / Fecha de Certificación  認證日期 

This Certificate consists of /Este Certificado consiste de ________pages, including all its annexes / páginas incluyendo sus anexos. 
本證明書含續頁共________頁  
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Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Nicaragua 
Tratado de Libre Comercio entre la República de Nicaragua y la República de China (Taiwán) 

中華民國(臺灣)與尼加拉瓜共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin /  Certificado de Origen 原產地證明書 

 Annex Page No. / Página Anexa No. / 續頁 No. _____ 
 

Certificate No./Certificado No.編號: 
This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

Este Certificado no será válido si presenta borrones, enmiendas, tachados o escritura entre líneas. 
Please type or print./Favor escriba a máquina.請打字或列印                如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 
5.Quantity and Measure Unit 
Cantidady Unidad de medida 

數量（含單位） 

6. Description of good(s) 
Descripción de la(s) Mercancia(s) 

貨物名稱 

7. Tariff Classification
Código Arancelario

稅則分類 

8. Preferential Criterion 
Criterio Preferencial 
優惠關稅認定標準 

9. Producer
Productor
生產者 

10. Other
Otro 
其他 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

11. Observations/Observaciones 觀察紀錄  

I2.  
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________
Signature and seal of authorized person from the exporter enterprise 
Firma Autorizada y sello del funcionario de la empresa exportadora 

出口人有權簽署人員簽章 
 

____________________________________________________ 
Date of Certification / Fecha de emisión  原產地申請書簽署日期 

13.  
 
 
 
 
 
 
 

_________________________________________________ 
Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

Firma Autorizada y sello de la Autoridad Certificadora 
認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 
______________________________________________ 

Date of Certification / Fecha de Certificación  認證日期 

 


